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нимания роли своей нации, этноса                                      
в мировом историческом процессе. 
В опыте работы педагогов достаточно 
материала по данному направлению – 
от фольклорных праздников до рус-
ской кухни и изготовления поделок. 
Этнопедагогика была ведущим на-
правлением в первые годы рабо-
ты нашего дома, когда воспитанники 
были дошкольниками, и применяет-
ся до сих пор. Если сначала это были 
ознакомительные, обучающие заня-
тия по таким народным праздникам, 
как Пасха, Масленица, Рождество 
и многие другие, то на данный мо-
мент это уже традиции нашего дома: 
«Фольклорные праздники», «Русские 
традиции», «Развитие воспитанников 
средствами краеведения и народно-
го творчества», «Сочетание традици-
онных и современных блюд русской 
кухни» – вот неполный список наших 
образовательных программ.

Л.И Кочнева, музыкальный руково-
дитель, считает, что развитие культу-
ры становится возможным только тог-
да, когда сохраняются связи между 
последующими и предыдущими поко-
лениями, традиции преемственности, 
ознакомление с которыми проходило 
в процессе подготовки и проведения 
старинных праздников Кузьминки, Ба-
тюшка Покров, популярных в настоя-
щее время Пасхи и Масленицы. 

Одним из любимых на Руси празд-
ников было Рождество Христово. 
Наши воспитанники тоже с нетер-
пением ждут его. Одной из тради-
ций кануна Рождества – Сочельни-
ка является колядование. На протя-
жении трех лет Г.Н. Кочнева со сво-
ими воспитанниками готовят костю-

мы, отбирают и разучивают колядки 
и поздравляют односельчан. Знаком-
ство с традициями приобретает со-
временный колорит и повышает инте-
рес детей. В процессе таких меропри-
ятий ребята учатся традиционным об-
рядам, совершающимся, например, 
в Крещение, на Проводах зимы, но при 
этом обращается внимание, что это 
не только традиции русского народа, 
но и популярные семейные праздни-
ки. Галина Николаевна учит своих вос-
питанников тому, что Россия – мно-
гонациональная страна и необходи-
мо воспитывать интерес и уважение 
к культуре других народов, а для это-
го знать истоки своей национальной 
культуры. 

В.И. Могунова большое внимание 
уделяет сотрудничеству с сельским 
музеем, фольклорным коллективом 
ДК «Сударушки». Посещая музей, ко-
торый оформлен в традиционно рус-
ском стиле, дети попадают в условия 
русской избы, максимально прибли-
женно имитирующей условия жизни 
наших предков: это утварь, убранство 
кровати, детская люлька, печь, ткац-
кий станок и многое другое. Ребята 
испытывают необычайное удивление 
от увиденного, сравнивают современ-
ные предметы быта, комфорт и удоб-
ство со стариной. Общаясь с коллекти-
вом ансамбля «Сударушки», дети зна-
комятся с истоками русского народ-
ного творчества, приобретают опыт 
коммуникации со старшим поколени-
ем. Своеобразное старинное пение, 
шумовые инструменты, хороводы, на-
родные танцевальные движения для 
современного ребенка не всегда по-
нятны. Тем не менее это важный мо-

мент в воспита-
нии детей, отрыва 
их на некоторое 
время от совре-
менных мелодий,
в большинстве 
несущих в себе не 
вполне позитив-
ное настроение. 

Русская зем-
ля испокон веков 
славилась свои-
ми добрыми ма-
стерами. Занятия 
изобразительным 
и декоративно-
п р и к л а д н ы м 
творчеством от-
крывают широ-

кие горизонты 
для творческо-
го развития ре-
бенка. Разноо-
бразный иллю-
стративный ма-
териал, игро-
вые приемы, 
творческие си-
туации помо-
гают создавать 
собственные 
шедевры и по-
знать истоки 
искусства сво-
его народа.

П р и м е н е -
ние этнопе-
д а г о г и ч е -
ских техноло-
гий будет неполным без традицион-
ной русской кухни, потому как из-
давна наши предки были гостепри-
имными, хлебосольными хозяева-
ми. Вместе с педагогом А.В. Сободой 
воспитанники выяснили, что главны-
ми чертами русского национально-
го стола считают обилие и разноо-
бразие яств: пирогов, каш, варений 
и солений, многообразие рыбного
и грибного стола. Анастасия Вячесла-
вовна знакомит детей с приготовле-
нием блюд не только на кухне, но и во 
время походов на природу, где дети 
готовят ягодные чаи, печеную картош-
ку, уху и т.д. Во время праздничных за-
столий особое внимание уделяется 
сервировке стола. Самовар и букет 
полевых цветов (летом) – неотъемле-
мые атрибуты русского стола.

Кроме этого, мы поддерживаем по-
литику правительства в плане воз-
рождения  русских традиций че-
рез ярмарки, народные гулянья, мас-
совые спортивные мероприятия. 
К проведению праздников обязатель-
но готовятся выставочные столы или 
торговое место. В ассортимент вхо-
дят поделки ручной работы (домо-
вята, травницы, шкатулки, обереги 
и т.д.). Летом 2012 года во время сель-
ского праздника «Девятая пятница» 
девочки удивили односельчан и го-
стей бутербродами, орешками, шань-
гами с картофелем, которые пригото-
вили сами.

Так сочетание современных форм 
и фольклора позволяет ненасиль-
ственно знакомить детей с куль-
турой предков; эффективно рабо-
тать над культурой речи, приви-

УЧИТЕЛЬ ГОДА-2013
Согласно традиции, площадкой для проведения финального состязания на региональном этапе конкурса 

«Учитель года России в Свердловской области» становятся лучшие образовательные учреждения города Екатеринбурга. 

событие номера

16 мая 2013 года эту почетную обязан-
ность взяла на себя гимназия № 70. Пя-
теро учителей из разных городов Сверд-
ловской области, вышедших в финал по 
итогам заочного этапа конкурса, в тече-
ние целого дня проходили профессио-
нальные и творческие испытания. 

В рамках конкурса состоялись откры-
тые уроки, выступления финалистов на 
методическом объединении учителей-
предметников, а также «круглый стол» 
образовательных политиков «Ценност-
ное развитие и воспитание школьников 
как приоритетная задача современного 
образования». Модератором «круглого 
стола» выступил представитель Мини-
стерства общего и профессионально-
го образования Свердловской области 
Сергей Карсканов, который направлял 
ход дискуссии и задавал участникам до-
вольно сложные вопросы, предполага-
ющие различные точки зрения.

По решению компетентного жюри 
под председательством директора 
Екатеринбургского лицея № 180 «По-
лифорум» Алексея Крылова победите-
лем регионального этапа была призна-
на учитель английского языка МАОУ 
гимназии № 94 города Екатеринбурга 
Юлия Леонидовна Семёнова.

В ходе презентации своего педа-
гогического опыта финалистка под-
черкнула: «Моей главной педаго-
гической задачей является созда-
ние условий для интеллектуального 
и нравственного роста каждого ре-
бёнка. Я живу своей работой, станов-
люсь для каждого ученика другом, 
и они идут за мной к высоким ре-
зультатам». Теперь Юлии Леонидов-
не предстоит защищать честь наше-
го региона на заключительном этапе 
всероссийского конкурса «Учитель 
года России-2013». 

вать адекватные формы поведе-
ния; воспитывать чувство сопри-
частности ко всем происходившим 
и происходящим событиям. Цен-
ность народного творчества еще 
и в том, что с его помощью взрослый 
легко устанавливает контакт с ребен-
ком, профессионально объединяя 
фольклорный материал с современ-
ностью. Но национальное воспита-
ние должно выступать не как резуль-
тат процесса обучения, а как перво-
очередное средство приобщения 
к мировой культуре. Практика пока-
зывает, что прежде чем ребенок со-
поставит себя с общечеловеческой 
культурой, необходимо, чтобы он 
встретился со своей национальной. 

Е.Г. Бухвалова, 
заместитель директора ГКОУ СО 

«Камышловский детский дом» 

Финалисты конкурса: Теплякова Н.А., учитель русского языка и литературы, Семенова Ю.Л., 
учитель английского языка, Основина Л.Ю., учитель начальных классов, Кулагин А.С., учитель 
истории и обществознания, Пашкевич С.В., учитель химии
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Юлия Леонидовна Семенова, учи-
тель английского языка гимназии 
№ 94, г.  Екатеринбург

– Юлия Леонидовна, для вас это уже 
не первое подобное мероприятие – вы 
регулярно являетесь участником кон-
курсов профессионального мастерства, 
причем как на российском, так и на меж-
дународном уровне. Что сподвигло вас 
участвовать в конкурсе этого года?

– Если честно, здесь свою роль сыграли 
несколько причин, но основной явилось 
то, что в прошлом учебном году я выпу-
стила свой класс,  в моей профессиональ-
ной деятельности появился перерыв, ко-
торым я и решила воспользоваться, что-
бы суммировать и каким-то образом об-
работать весь накопленный опыт.

– То есть участие в конкурсе вы рас-
сматриваете как способ профессио-
нального поиска?

– Да, именно. И в конкурсе «Учитель 
года» меня заинтересовало в первую оче-
редь педагогическое эссе. Не возмож-
ность представить свой опыт или обоб-
щить результаты деятельности, а имен-
но эссе, которое позволяет изложить соб-
ственную педагогическую философию. 
А именно взгляды и ценности педагога, 
я уверена, и являются определяющими 
для всей системы образования.

 В классе, который я выпустила, было 
очень много успешных учащихся, регу-
лярно участвовавших в различных олим-
пиадах и иных подобных мероприятиях. 
Но когда дети в конце учебного года на-
писали мне письма с благодарностями, 
я поняла, что они не видят меня как учите-
ля английского языка - для них я гораздо 
более важна как человек. Это и заставило 
меня задуматься, что дети ищут в школе 
друга, и благодарны они не столько за по-
лученные языковые знания, сколько за то, 
что я смогла стать для них таким другом. 

– Расскажите о проведенном вами от-
крытом уроке. Почему вы выбрали для него 
тему «Кросскультурная коммуникация»?

– Эта тема очень близка мне самой, 
 к тому же, я уверена, что культурологи-
ческий подход в образовании является 
одним из основополагающих, что, впро-
чем, указано и в федеральных образо-
вательных стандартах. Почему ему от-
водится такое место? Невозможно оце-
нить все богатство нашей страны, нашей 
культуры, если не быть знакомым с куль-
турами других стран и народов. И такой 
предмет, как языкознание, дает для это-
го немало возможностей, ведь мы не 
изучаем язык как отдельное явление, 
а рассматриваем его в контексте культу-
ры стран, в которых на нем говорят. 

– Вы упоминали о том, что в прошлом 
году выпустили свой 
класс. Не могли бы вы 
рассказать о своих даль-
нейших профессиональ-
ных планах?

– Текущий год я могу 
назвать очень успеш-
ным в плане личностно-
го развития: я защитила 
кандидатскую диссерта-
цию, суммировала все 
то, что было наработано 
за двадцатилетний стаж, 
участвовала в город-
ском конкурсе на луч-
ший кабинет иностран-

ного языка, где стала победителем, и вот 
сейчас я на конкурсе «Учитель года». По-
этому мои дальнейшие планы все-таки 
связаны с учениками – я снова хочу вер-
нуться к детям, взять руководство над пя-
тым классом и просто идти с ними рядом 
до самого выпуска. Наверное, все-таки 
мое призвание – это учительство.

– А планируете ли вы в дальнейшем 
участвовать в конкурсах профессио-
нального мастерства?

– Стоит признаться, от меня участие 
в таких мероприятиях требует больших 
эмоциональных усилий. Но отказываться 
от них полностью я не буду – професси-
ональные конкурсы для меня очень ин-
тересны, в первую очередь общением 
с выдающимися педагогами и просто ин-
тересными людьми. К слову, участие кон-
кретно в этом конкурсе позволило мне 
создать свой сайт и овладеть электрон-
ной доской Smart Board – обычно я ра-
ботаю на Panaboard. А это все-таки дви-
жение вперед. В общем, пока я не стрем-
люсь загадывать, но точно знаю, что 
от школы я никогда не откажусь.

СЛОВО – ФИНАЛИСТАМ КОНКУРСА
Светлана Витальевна Пашкевич, 

учитель химии лицея № 130, г. Ека-
теринбург  

 
– Светлана Михайловна, можно без лиш-

ней скромности сказать, что представ-
ленный вами открытый урок сегодня был 
самым оригинальным. Но почему для про-
ведения занятия с учениками 8-го класса 
вы выбрали именно игровую форму?

– Во-первых, пусть это и может про-
звучать странно для взрослого чело-
века, я сама люблю играть. К тому же, 
игра – это универсальное средство обу-
чения для всех возрастов. Ведь как гово-
рится, новое – это хорошо забытое ста-
рое, и постепенный отказ от игр по мере 
взросления ребенка я считаю непра-
вильным. Игра активизирует все мозго-
вые центры, и, с точки зрения психоло-
гии, игра – самый эффективный способ 
передачи и опыта, и навыков, и знаний. 
Кроме того, игровая форма позволяет го-
раздо легче установить контакт с ребен-
ком,  а это, на мой взгляд, все, что нужно 
учителю для хорошего урока. 

– Какие достоинства игрового мето-
да, на ваш взгляд, проявляются именно 
при изучении химии?

– Сейчас в преподавании химии су-
ществует концепция, активно продвига-
емая московскими педагогами как выс-
шей, так и средней школы, например 
В. Загорским и В. Меняйловым. Суть дан-
ной концепции заключается в том, что 
необходимо не только обучать учеников 
химии на уровне знаний, умений и на-
выков, но и развивать у них чувство ве-
щества. Этому понятию, конечно, есть 
научное определение: чувство вещест-
ва – это осознание связей между свой-
ствами вещества и его нахождением 
в природе, влиянием, которое оно оказы-
вает на человека и природу в целом... од-
нако я приведу более простой пример. 
Человек с развитым чувством вещества, 
который смотрит на зеленый лес, пони-
мает, что перед ним живой объект. И он 
не сможет обращаться с живым объек-
том так же, как с предметом мебели. Чело-
век с развитым чувством вещества никог-
да не смоет разбитый градусник в канали-
зацию, так как он понимает последствия. 

– А как отнеслись к такой форме про-
ведения урока учащиеся, с которыми вы 
ранее не работали?

– Одним словом – они были оша-
рашены. Однако по ходу урока я чув-
ствовала, как растет их интерес, все 
больше учащихся включаются в рабо-
ту. Думаю, если бы занятие не было со-

кращенным, мне удалось бы вовлечь 
в игру буквально всех учеников. 

– То есть, можно сказать, что игровая 
форма – универсальный метод изучения 
химии как для профильных классов, так 
и для учащихся, выбравших гуманитар-
ные специальности?

– Да. Более того, я думаю, что про-
демонстрировать как раз этот аспект 
у меня не получилось из-за того, что мне 
дали сильный «химический» класс. Ду-
маю, даже если бы мне дали класс, цели-
ком состоящий из двоечников, они от-
неслись бы к выбранной форме работы 
с большей отзывчивостью. А эти ребя-
та хотели отвечать правильно, грамот-
но, серьезно. Вероятно, они думали, что 
сейчас им надо будет писать уравнения 
реакций, расставлять коэффициенты, 
решать задачи, и в силу этого к моему 
уроку они оказались немного не готовы. 
Могу сказать, что в нашем лицее, имею-
щем в первую очередь техническую на-
правленность, где в приоритете матема-
тика, физика и черчение, эта методика 
показывает себя гораздо лучше.

– Как вам кажется, такой способ «шо-
кирования» учащихся, когда они получа-
ют совсем не то, к чему готовились, мо-
жет перерасти в какой-либо педагоги-
ческий метод или прием?

– На методику я бы не стала замахи-
ваться, но как прием, используемый 
в совокупности с другими, это может 
быть вполне эффективно. Я считаю, что 
ученик должен учиться у разных пре-
подавателей – только тогда он сможет 
выбрать свой стиль и найти себя. Поэ-
тому пусть будут грамотные препода-
ватели химии, дающие прочные ака-
демические знания, и пусть будут та-
кие, как я – ребятам это пойдет только 
на пользу.

Я. Раевский, редактор ИРО

ГАОУ ДПО СО «ИРО» объявляет прове-
дение конкурса на замещение следую-
щих вакантных должностей профессорско-
преподавательского состава:

1. Кафедра философии и управления образо-
ванием

– заведующий кафедрой – 1 ставка
– профессор – 0,5 ставки
– доцент – 2 ставки
– старший преподаватель – 2 ставки
2. Кафедра педагогики и психологии
– заведующий кафедрой – 1 ставка
– профессор – 0,5 ставки
– доцент – 3 ставки
– старший преподаватель – 1 ставка
3. Кафедра методологии и методики образо-

вания детей с ОВЗ и детей, оставшихся без по-
печения родителей

– доцент – 2,5 ставки
– старший преподаватель – 1 ставка
4. Кафедра естественнонаучного и математи-

ческого образования
– профессор – 1 ставка
– доцент – 2 ставки
– старший преподаватель – 1,5 ставки
5. Кафедра профессионального образования
– профессор – 1 ставка
– доцент – 2 ставки
– старший преподаватель – 1 ставка
6. Кафедра гуманитарного образования
– профессор – 0,5 ставки
– доцент – 1 ставка

– старший преподаватель – 1 ставка
7. Кафедра филологического образования
– доцент – 1 ставка
– старший преподаватель – 2 ставки
8. Кафедра информационных технологий
– доцент – 2 ставки
9. Кафедра общественно-научных дисциплин
– заведующий кафедрой – 1 ставка
– профессор – 1 ставка
– доцент – 2 ставки
– старший преподаватель – 1 ставка
Информация о квалификационных требо-

ваниях к кандидатам на замещение вакант-
ных должностей, а также перечень докумен-
тов, представляемых для участия в конкурсе, 
размещены на официальном сайте www.irro.ru. 

С указанными документами также можно озна-
комиться по адресу: г. Екатеринбург, ул. Акаде-
мическая, 16, каб. 313, с понедельника по четверг 
с 10:00 до 16:00, в пятницу с 10:00 до 15:00, пере-
рыв с 12:30 до 13:00.

Прием документов для участия в конкур-
се производится – один месяц со дня опубли-
кования объявления о конкурсе  в  ГАОУ ДПО 
СО «ИРО»:  г.  Екатеринбург, ул. Академическая, 
16, каб. 313. Документы принимаются с поне-
дельника по четверг с 10:00 до 16:00, в пятни-
цу с 10:00 до 15:00, перерыв с 12:30 до 13:00, тел. 
(343) 369-29-86, (доб. 136)

Конкурс  проводится 27 августа  2013 года 
в 10:00  по адресу: г. Екатеринбург, ул. Академи-
ческая, 16.

объявление
Объявление о приеме документов для участия в конкурсе на замещение вакантных должностей профессорско-преподавательского состава кафедр 
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